
CHICO Hängematten GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund unsach-
gemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. Die Einhaltung der 
angeführten Montage- und Gebrauchshinweise ist Grundlage für mögliche 
Garantieleistungen. Achtung: Bitte bewahren Sie dieses Garantie- 
Zertifikat zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf.

CHICO Hängematten GmbH shall not be liable for accidents caused by 
improper set-up and handling. Damage to materials from misuse or improper 
set-up are not covered by the guarantee. Attention: Please keep this  
certificate of guarantee with your original invoice.

CHICO Hängematten GmbH non garantisce in caso di incidente, se il  
montaggio non è stato effettuato come previsto. Per usufruire della garanzia  
è necessario osservare le istruzioni. Attenzione: si prega di conservare  
con cura questo certificato di garanzia insieme alla fattura.

DATA / DATI

2-YEAR GUARANTEE / 
2 ANNI DI GARANZIA

2 JAHRE
GARANTIE

Folgen Sie uns auf Instagram:
chico_austria

DATEN

GEBRAUCHS
HINWEISE
USER INFORMATION
ISTRUZIONI PER L‘USO

FAHRWERK “TERRA“ 
ROLLING GEAR “TERRA”  
CARRELLO “TERRA”

Vollgummireifen
Durchmesser .................................. 125 mm
Breite ................................................ 32 mm
Tragkraft ............................................250 kg

solid rubber wheels
diameter ................................................125 mm
width .......................................................32 mm
weight-bearing capacity ...........................250 kg

gomma piena ruotas
diametro ............................................... 125 mm
larghezza ................................................ 32 mm
portata ................................................... 250 kg

Produktionsnummer:
Production number:

Numero prodotto:

Haugsberg 13
A-4151 Oepping

Tel. +43(0)7289/8226  
Fax +43(0)7289/8226-30 

office@chico.at
www.chico.at

Folgen Sie uns auf Facebook:
www.facebook.com/ 
chicohaengematten



SIE HABEN SICH FÜR EIN QUALITÄTSPRODUKT 
AUS HOCHWERTIG VERARBEITETEN  
MATERIALIEN ENTSCHIEDEN.

Congratulations on having pur-
chased a CHICO-produkt “Rolling 
gear Terra”. You have chosen a high 
quality product made of only the 
finest materials.

Auguri per I‘ acquisto di una  
CHICO-prodotto “Carrello Terra”. 
Avete scelto un prodotto di alta 
qualitá e prodotta con ottimi 
materiali.

Punkt 1-3 nur beachten, wenn das Fahrwerk nachgerüstet wird.  
Ansonsten sind die Löcher bereits vorgebohrt.

1. Messen Sie von der Außenkante Holz 6 cm nach innen.
2. Messen Sie von der KunststoffAußenkante 6,5 cm nach innen.
3. Durchbohren Sie das Holz an dieser Stelle, Bohrlochgröße Ø 10 mm.
4. Stecken Sie die Schraube von außen nach innen durch.
5. Montieren Sie die Achse und das Rad innenseitig.

Point 1-3 only follow if the chassis is upgrade.
Otherwise the holes are already predrilled.

1. Measure from the wood outside edge 6 cm inwards.
2. Measure from the plastic outside edge 6,5 cm inwards.
3. Drill a hole at this point from a size of Ø 10 mm.
4. Put the screw from inside to outside.
5. Install wheel and axle inside.

I punti da 1-3 sono da considerare solo nel caso in cui il  
carrello venisse acquistato in un secondo memento.  
Se viene acquistato insieme all´ intelaiatura, i fori saranno  
già presenti.

1. Misurare 6 cm dal bordo in legno verso línterno.
2. Misurare 6,5 cm dal bordo di plastica verso lálto.
3. Perforare il legno nel punto dove si incrociano le linee appena  
 misurate. Diametro punta trapano Ø 10 mm.
4. Inserire la vite dal lato esterno.
5. Montare lásse e la ruota all´ interno.

WIR BEGLÜCKWÜNSCHEN 
SIE ZUM KAUF DES  
CHICO-PRODUKTS  

“TERRA-FAHRWERK”.
Bei Bedarf verschmutzte Räder reinigen.  
Gegebenenfalls Rundmuttern nachziehen.

If necessary, clean the soiled wheels. If necessary, 
tighten the round nuts.

Se necessario, pulire le rotelline  
sporche e riserrare i dadi tondi.

SET-UP / MONTAGGIO

MONTAGE

CONTENT / 
CONTENUTO

LIEFER
UMFANG 2 Stk. Räder /  

2 x wheels / 2 x ruotas

2 Stk. Unterlegscheiben M10 /  
2 x washers M10 / 2 x rondellas M10

2 Stk. Edelstahl Hülse /  
2 x stainless steel sleeve (axis) /  
2 x manicotto in acciaio inox (asse)

2 Stk. Schrauben /  
2 x screws / 2 x vites

2 Stk. Rundmuttern /  
2 x round nuts /  
2 x dadi tondi

PFLEGE
HINWEISE USER INFORMATION / 

MANUTENZIONE
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